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і Сложны пути развития искус­
и л  гтва в странах, недавне завоевав-
■  ; т и х  политическую независимость. 
Н і Сложны, но и светлы. С каждым
■ ! годом национальная культура все 

1 больше освобождается от следов 
і колониального владычества, обре­

тает свой истинный, неповторимый
! облик.

Эту статью мы только что полу­
чили из редакции газеты «Альже 
репюиликэи». Вот что рассказыва- 

і ет о судьбах алжирской драматур- 
В і гии один из ведущих театральных 

! критиков страны Ж ан-Пьер Санд.

П ЕРЕД АЛЖИРОМ стоит про­
блема — создать собствен­
ный национальный театр.

;  'Этот театр, указы вал недавно ди­
ректор Алжирского национального 

5 {театра М ухаммед Будья. должен 
Я бы ть прежде всего актуальным, с 

I тем чтобы содействовать лучшему 
/ .1 пониманию переживаемых нами 
Я политических и социальных собы- 
| тий». Т акая формулировка откры- 
! вает дорогу самым смелым дерза- 
1 ниям, не ж ертвуя ни одним из за- 
I  воеваннй сценического искусства. 
3 Алжирскому национальному те- 
' атру немногим более двух лет. До 
! сих пор он существовал лишь бла- 
1 годаря практическому опыту неко- 
1 торых из его деятелей, опыту, при- 
] обретенному в годы войны, когда 
1 в дружественных странах приходи- 
I  лось доказывать самый фа-кт су- 
і шествования театра у нас на роди- 

-{ не.
Алжирский театр выж ил, и это 

|у ж е  неплохо. Трудно было бы дать 
.Лему объективную оценку, не учиты­

вая  ситуации, в которой он ока- 
Ізался  после провозглашения на- 
I шей национальной независимости. 
ІВ Алжире, Оране. Константине, 
ІАняабе, Бедж айе театры были на- 
іш іонализированы. Однако нм 

И  остро недоставало технического 
■персонала, а репертуар сводился 
•всего лишь к нескольким пьесам.

Для того чтобы понять всю се- 
Ірьезность этого положения, необхо- 

Ндимо вспомнить, что и в Алжире 
ібыл когда-то свой Мольер. Имя его 
| — Рашид Ксентини.

«Возникнув в хонце пеовой ми- 
Вровой войны, ■— пишет француз- 
З с к и й  журнал «Нувель критик». — 
аа л ж и р с к и й  театр с самого начала 
Я  был реалистически, м и откровенно 

(тенденциозным. Его создатели опи- 
■лрзлись на национальные традиции. 
^Вместе с тем молодой театр иопы- 

Ц тал  двойственное влияние: восточ­
ное. связанное с выступлениями 

'^египетских коллективов. и ф ран­
цузское. Дело в том, что первую в 
■Алжире театральную труппу орга­
низовал алж ирец Раш ид Ксентини, 
[который перед тем объездил весь 
мир и долго жил во Франции. 
(Именно он и возглавлял эту труп- 
Фу в течение многих лет. Он сочи- 
Інил более сотни пьес и около двух 
‘ты сяч песен, был актером, реж ис­
сером, драматургом. Его можно 
считать отцом алжирского театра.

Выходец из народа, он никогда не 
Порывал с ним связи. Его стиль — 
точный, обильный выражениями, 
прочно вошедшими с тех пор в 
разговорный язык. Среди этих вы - 

Сражений немало великолепных сти- 
4? диетических находок и отточенных 
■ сарказѵов. Простой здравомысля­

щ ий человек, свободный от господ­
ствующих предрассудков. Ксентини 
писал фарсы, трагикомедии, коме­
дии, драмы, балеты. Подобно Мо­
льеру. он бичевал с уничтожающей 
иронией пороки колониального об­
щества. проявляя поистине удиви­
тельную способность к п остоян н ом у  
обновлению».

Тзорчестзо Ксентини осталось 
известным лишь тем. кто родился 
в начале нашего века. Кто знает, 
может, настанет день, когда не со­
бранные еще и не изученные руко­
писи алжирского Мольера будут 
найдены. Тогда восстановится ве­
дущ ая т р а д и ц и я  н а ц и о н ал ь н о го  
театра.
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; Но как  бы ни было, не за гора- і 
і ми время, когда можно будет под- ; 
вести первые итоги. Комиссия по 
делам культуры Фронта нацио­
нального освобождения прилагает 
немалые усилия для организации ’ 
встречи, которая объединила бы 

, практических деятелей алжирского 
} театра и его друзей. Там будут.

вполне естественно, поставлены :
: вопросы, уже обсуждавшиеся в ян- 
; варе на встрече деятелей арабской 
\ культуры в Хаммамете (Тунис), і 
' Проблемы арабского театра были 
; рассмотрены, в частности, в вы- 
і ступлениях А крама Даббага

< Иордания I. Антуана М ультака
> (Ливан), Тайеба Седикн (Марокко).
Ш ерифа Хазнадара (Сирия;. Али 
Бен Айеля (Тунис) и Хани (Ал­
жир). И вот к каким, в частности, 
выводам пришли участники фору­
ма:

— Н езависимо от м естны х осо­
бенностей н ациональны й театр 
долж ен  продемонстрировать н ал и ­
чие единой арабской цивилизации  
и культуры .

— З ад ача театра — бы ть п он ят­
ным дл я  основной части н аселения, 
ввиду чего он долж ен использо­
вать я зы к , пром еж уточны й м еж ду 
литературн ы м  арабским , который 
остается средством общ ения для 
всех арабски х народов, и м естны ­
ми разговорны м и диалектам и.

— О какой  бы стране ни ш л а 
речь, арабские театры  ни в коем 
случае не могут ориентироваться 
лиш ь на один какой -то  привилеги ­
рованны й слой публики. Все они 
долж н ы  стрем иться к народности 
и обращ аться  ко всему арабскому 
народу в целом.

Участие во встрече в Хаммамете • 
двух специалистов по мировому 
театру — генерального секретаря 
Международного института театра 

‘ Ж ана Дарканта и одного из осно- 
вателей парижского Театра Наций 
Клода Плансона придало особый ■ 

‘ зес сделанным выводам.
Деятелей культуры А лжира вы- 

. отупления з Хаммамете заставили . 

. серьезнейшим образом задуматься 
над будущим национального теат­
ра. Если все алж ирцы  и говорят , 

і по-арабски, то лишь очень немно­
гие пишут на чем. Во времена ко- 

; лѳниального господства арабский 
язы к в лицеях и колледжах пре­
подавался как -и н о с тр а н н ы й Ч т о  

; касается начальных школ, то в них
[ ему не учили вовсе.
і Таким образом. в 1962 году по­
ложение оказалось очень тяж елым. 
Однако бездействовать было нель­
зя, и в ход пошли все немногочис­
ленные. имевшиеся тогда в распо-

: ряжении пьесы национального ре- 
. лертуаря: -Дети Касбы» Раиса (об 
і одном из самых героических пе­

риодов борьбы за освобождение), 
произведения Хаки — «132 года». 
Старики- и Руишеда — -Хассан-

террорист и - Великанша».
; Хаки, нынешний художествен­
ный руководитель Алжирского на­
ционального театра, уж е тогда 
упорно занимался поисками в об­
ласти создания оригинальной дра­
матургии и режиссуры. Его по­
с л е д н я я  п ь ес а  .П р и к л ю ч е н и я  Г а- 
рагуза» свидетельствует о том. что ■ 
усилия не пропали даром. Хаки 
вернул алжирской сцене народного

: героя Гарагуза. Хитрец и бродяга 
і этот персонаж турецкого тоневого 
. театра давно приобрел самую ши­
рокую популярность и вне Турции, 
в частности в арабских странах. И 
не только на экране. Неизвестно
когда ок появился в Алжире впер- і

: вые. Тем не менее уже в  1835 году 
і там давались представления е его ; 
, «участием». В 1843 году колониаль- 
; яы е власти запретили спектакли '
тенееогс театра Гарагуза. Плоть от 
плоти народной. Гарагуз продол- 

і жал. несмотря на репрессии. оста- ' 
■ эатьея всеобщим любимцем. После 
освобождения Алжира ничто боль­
ше не препятствовало ему вер-

' нуться на национальную сцену.

«Приключения Гара­
гуза» Хаки написал п о ’ 
мотивам «Зеленой пти­
чки» Карло Гоцци. 
«20-й век, — говорит 
драматург. — дает нам 
возможность полно-', 
стью пересмотреть
устаревшие концепции, 
подобно тому, как  во­

семнадцатый позволил венециан­
скому писателю обработать для ; 
нужд местной драматургии ту
сам у ю  ар аб ск у ю
сказку, которую 
мы теперь отби­
раем у него назад 
для нужд разви­
тия алжирской драматургии. Р а- ( 
зумеется, мы отбираем у него не ) 1 
только сказку, но и ее сцениче­
скую обработку, лиш ая «похитите­
ля» того, что им взято у нас».

Обратившись, правда, не прямо, - 
а косвенно, к источникам арабской,,.; 
культуры. Хаки создал в конце 1 
концов самостоятельное алжирское., 
произведение.

Немалый успех выпал на долю 
«Хассана-террориста» Руишеда. И; 
объяснить его. нетрудно. Во-пер­
вых, использована национальная; 5 
тема, во-вторых, сюжет соврем£Ц&ц, |  
и, наконец, зерно найден пойуляр-; /  
ный герой. Хассан, очень напоми­
нающей комический персонаж, со- Я 
зданный Чарли Чаплином, прини­
мает участие в боях за освобожде­
ние города Алжир.

Н ельзя сказать, чтобы. выбор 
иностранных пьес, поставленных 
на арабском языке, был всегда уда­
чен. Если полезно было поставить 
^Винтовки Тересы Каррар» и «Ис­
ключение и правило» Брехта, тѳ 
«Дон Жуан» Мольера оставил зри­
телей равнодушными. Это, возмож- Я 
но. единственная пьеса Мольера, 
которая не подходит к восприятию 
алжирцев.

Тем не менее спектакли театра 
в целом хорошо принимаются зри­
телем. Особенно большим успехом 
пользуется национальный репер­
туар.

Коллектив театра играет важную 
роль в культурной жизни страны. 
Его заслуга в том, что он подгото- | 
вил почву для развития сцениче­
ского искусства в Алжире. Пред- :І 
стоящ ая зстреча творческих работ- |  
никое республики, несомненно, і 
придаст алжирскому театру новые і 1 
силы.

Жан-Пьер САИД, 
алжирский журналист.
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